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IT IS ON YOU

DE ON verkörpert Innovation, Präzision und die 
Kunst der Motorisierung. Unser Ziel ist es, Be-
leuchtung von einer funktionalen Notwendigkeit 
in eine Kunstform zu transformieren. Jedes ON 
Produkt spiegelt unser Engagement für Qualität, 
Design und Benutzerfreundlichkeit wider, da wir 
Licht als integralen Bestandteil der Atmosphäre, 
der Stimmung und des Charakters eines Raumes 
betrachten. Wir bieten anpassungsfähige, intuitive 
Beleuchtungslösungen, die auf den individuellen 
Geschmack und  Lebensstil jedes Nutzers zu- 
geschnitten sind. Dabei konzentrieren wir uns auf 
wichtige Details, wie die präzise Platzierung des 
Lichts, Dimmoptionen und Farbtemperaturen und 
bieten die vollständige Kontrolle über die Licht- 
umgebung. Unsere Produkte vereinen fortschritt- 
liche Technologie mit modernem Design, das  
sowohl funktional als auch ästhetisch ist. Wir bei 
ON laden Sie ein, Licht zu gestalten, zu formen und 
zu erleben – einzigartig und inspirierend, um Ihre 
Vision von Licht zum Leben zu erwecken und die 
Welt auf Ihre eigene Weise zu gestalten.

Choose – Control – Create

EN  ON embodies mastery in illumination, standing 
for innovation, precision and the art of motorisa-
tion. Our mission is to transform lighting from a 
functional necessity into an art form. Each ON 
product reflects our commitment to quality, de-
sign and user empowerment, considering light as 
an integral part of creating atmospheres, mood 
and character of a space. We provide adaptable, 
intuitive lighting solutions that align with each  
user’s taste and lifestyle. Focusing on details that 
matter, like precise light placement, dimming op-
tions, and color temperatures, we offer complete 
control over the lighting environment. Our pro- 
ducts merge advanced technology with contemp- 
orary design for both functionality and aesthet-
ics. We at ON invite You to shape, change, and  
experience light uniquely tailored to Your world 
and bring Your vision of light to life. 
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EN  Quality Labs
Through intensive testing and certification, we ensure 
that our products meet the highest quality standards. Our 
state-of-the-art laboratories carry out comprehensive 
tests to guarantee the reliability and performance of our 
products.

DE  Kundenspezifische Lösungen
Unsere maßgeschneiderten Lösungen ermöglichen 
es uns, Leuchten nach den individuellen Wünschen 
unserer Kunden umzubauen. Mit unserem fundierten 
Fachwissen und unserer langjährigen Erfahrung sind 
wir in der Lage, spezifische Anpassungen vorzunehmen 
und damit flexibel auf Kundenwünsche reagieren zu 
können. 

EN  Customized solutions
Our customized solutions enable us to modify luminaires 
according to the individual preferences of our customers. 
With our well-founded expertise and many years of ex- 
perience, we are able to make specific adaptations and 
thus respond flexibly to customer requirements.

EN  Support in planning
We support you in your planning phase from the tech-
nical information to the complete lighting design and 
documentation of a project. Tell us about your wishes 
and requirements and benefit from our experience.  
We will be happy to help you.

DE  Unterstützung bei der Planung
Wir unterstützen Sie in Ihrer Planungsphase von 
Technischen Informationen bis hin zur vollständigen 
Lichtplanung und Dokumentation eines Projekts. 
Schildern Sie uns Ihre Wünsche und Bedürfnisse und 
profitieren Sie von unserer Erfahrung. Wir helfen Ihnen 
gerne weiter.

DE  Qualitätskontrolle
Durch intensive Tests und Zertifizierungen stellen wir 
sicher, dass unsere Produkte den höchsten Qualitäts- 
standards entsprechen. Unsere hochmodernen  
Laboratorien führen umfassende Tests durch, um  
die Zuverlässigkeit und Leistung unserer Produkte  
zu gewährleisten.

DE ON begann mit einem be- 
scheidenen und pragmatischen 
Ansatz, angetrieben von der 
Beobachtung eines dringen-
den Bedarfs an einer dynami- 
schen Beleuchtungslösung in  
verschiedenen Umgebungen, 
einschließlich Museen, Einzel- 
handelsgeschäften und Auto- 
häusern. Es wurde klar, dass 
es eine Nachfrage nach einer 
Lösung gab, die den Komfort der 
Fernsteuerung mit einem Hauch 
von Innovation kombinierte. Die 
Gründung von ON im Jahr 2020 
markiert den Beginn einer Reise, 
die darauf abzielt, diese Heraus-
forderung zu meistern.

Heute finden Sie unsere Pro-
dukte in den folgenden Anwen- 
dungsbereichen:	

  Museen/Galerien	  
  Veranstaltungsräume	  
  Multifunktionale Bereiche 
  Säle	  
  Restaurants	  
  Hotels	 
  Kirchen	  
  Bürogebäude	  
  Autohäuser		   
  Einzelhandel	  
  Wohngebäude

EN ON began with a modest 
and pragmatic approach, driven 
by the observation of a press-
ing need for a dynamic lighting 
solution across diverse settings, 
including museums, retail stores 
and car showrooms. The reali- 
zation struck that there was a 
demand for a solution that com-
bined the convenience of remote 
adjustment with a touch of inno-
vation. Thus, ON was founded in 
2020, marking the beginning of a 
journey aimed at addressing this 
challenge head-on.

Today you can find our products 
in the following application areas:

 
  museums/galleries	  
  event areas	  
  multifunctional areas	  
  halls	  
  restaurants	  
  hotels	  
  churches	  
  office buildings	 
  car showrooms	  
  retail	  
  home & residential
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Follmann Minden 
Minden, Deutschland 
 
DE  RoboTrac – Motorized Lighting als game- 
changer

Das flexible Raumnutzungskonzept dieses 
Projekts war für die Beleuchtung des Inte- 
rieurs die größte Herausforderung. Das  
Innendesign des Atriums basiert auf einem 
Konzept mit wechselnden Ausstellungen der 
Unternehmen Follmann Chemie und Triflex, 
während es auch für Veranstaltungen genutzt 
werden soll. Das Atrium zeichnet sich zudem 
durch eine überdurchschnittliche Raumhöhe 
und reichlich Tageslicht aus. Dies bedeutete 
für die Planung, dass ein Konzept entwickelt 
werden musste, dass die wechselnden Be- 
leuchtungsanforderungen mit minimalem Auf-
wand erfüllen konnte.

Die Lösung für die funktionalen und ästhe-
tischen Herausforderungen in diesem Projekt 
waren unsere motorisierten Stromschienen- 
Strahler, RoboTrac. Diese Strahler lassen sich 
mühelos über Wandpaneele digital ausrich- 
ten. Sie sind dreh- und schwenkbar sowie 
in ihrer Ausstrahlcharakteristik fokussier-
bar, was eine individuelle Anpassung an jede 
Tageszeit ermöglicht. Durch verschiedene  
Lichtszenen entstanden zudem unterschied- 
liche Raumatmosphären.

Aussage der Lichtplaner team licht

„Der Einsatz von motorisierten Strahlern 
war neu für uns und ist auch gleichzeitig 
das herausragenste Feature im Projekt. Die 
Innenraumnutzung wird immer flexibler. 
Wir als Lichtplaner müssen uns dieser Auf-
gabe stellen und für den Bauherrn gezielte,  
atmosphärische, effiziente und wirtschaftliche 
Lichtlösungen erzielen. Die Lösung mit moto- 
risierten Strahlern hat uns gezeigt, wie kom-
fortabel und zeitsparend das Licht im Raum 
auf Knopfdruck verändert werden kann.“

 
 
 
EN  RoboTrac – Motorized Lighting as a game- 
changer

The flexible space utilization concept of this pro-
ject was the biggest challenge for the lighting of 
the interior. The interior design of the atrium is 
based on a concept with changing exhibitions 
by the companies Follmann Chemie and Triflex, 
while it is also to be used for events. The atrium 
is also characterized by an above-average room 
height and plenty of daylight. For the planning, 
this meant that a concept had to be developed 
that could meet the changing lighting require-
ments with minimal effort.

The solution to the functional and aesthetic 
challenges in this project was our motorized 
track spotlights, RoboTrac. These spotlights 
can be digitally aligned  via wall panels. They 
can be rotated and swivelled and their beam 
characteristics can be focused, allowing them 
to be individually adapted to any time of day.  
Different lighting scenes can also be used to 
create different room atmospheres.

Statement from the lighting designers team licht 

“The use of motorized spotlights was new for us 
and is also the most outstanding feature of the 
project. The use of interior spaces is becoming 
increasingly flexible. As lighting designers, we 
have to face up to this challenge and achieve 
targeted, atmospheric, efficient and economical 
lighting solutions for the client. The solution with 
motorized spotlights has shown us how con-
venient and time-saving it is to change the light 
in the room at the touch of a button.”

“Our mission is to transform the  experience of  light from  
a purely functional necessity into an art form.”
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Anthéa	  
Antibes, France	  
 
DE Das Anthéa Theater in der französischen 
Hafenstadt Antibes ist ein kultureller Mit-
telpunkt in der Region und ein beliebter Ort 
für Besucher. Neben vielen verschiedenen 
Shows zeichnet sich das Theater auch durch 
seine moderne Architektur aus. In wendel- 
förmig angelegten Gängen, können die Be-
sucher die verschiedenen Etagen erreichen. 

Der Eigentümer hat die Gänge zudem mit 
Kunstobjekten ausgestattet. Im Zuge der 
Beleuchtungsmodernisierung wurden in den 
Gängen unsere MAGA Serie eingesetzt. 
Das filigrane Schienensystem fügt sich op-
tisch sehr gut in die Umgebung ein. Bei der 
Wahl der Leuchten entschied sich der Kunde 
für das Modell “Ami-Zoom”. Dank des inte- 
grierten Zooms kann er die Leuchten optimal 
auf die Gemälde ausrichten und bleibt flexibel, 
wenn sich die Ausstellungen ändern. Dadurch 
erstrahlt das Theater nun in neuem Licht, mit 
einer eleganten und passenden Beleuchtung.

 
 
 
EN  The Anthéa Theater in the French port city of 
Antibes is a cultural hub in the region and a pop-
ular venue for visitors. In addition to many differ-
ent shows, the theater is also characterized by 
its modern architecture. Visitors can reach the 
various floors via spiral corridors.

The owner has also furnished the corridors with 
works of art. As part of the modernization of the 
lighting, our MAGA series was installed in the 
corridors. The filigree track system blends in 
very well with the surroundings. When selecting 
the luminaires, the customer opted for the “Ami-
Zoom” model. Thanks to the integrated zoom, 
the luminaires can be optimally aligned to the 
paintings and remain flexible if the exhibitions 
change. As a result, the theater now shines in a 
new light, with elegant and appropriate lighting.

”ON embodies the essence of mastery in lighting  
and offers a journey through light that is as  
unique and dynamic as life itself.”
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EN  Flexibility that endures
We engineer solutions aimed at ensuring sustained flexi- 
bility in the customization of your lighting settings.

Motorized Luminaires: Light temperature, position, beam 
angle all adjustable by remote control.

Classic Luminaires: Magnetic filter inserts to change the 
beam angle. Zoomable versions available.

DE  Design, das inspiriert
Durch die Zusammenarbeit mit einem renommierten 
italienischen Designer garantieren wir, dass unsere 
Leuchten ein zeitloses und klassisches Design haben, 
das sich perfekt in jede Umgebung einfügt. 

EN  Design that inspires
Through collaboration with a distinguished Italian designer,  
we guarantee that our lights boast a timeless and classic 
design, perfectly suited to blend into any environment.

EN  Quality that impresses
As a luminaire manufacturer, we leverage  decades of 
experience in product development and the lighting 
industry, to craft robust, high-quality luminaires,  
despite our young team.

DE  Qualität, die beeindruckt
Als Leuchtenhersteller nutzen wir unsere jahrzehnte- 
lange Erfahrung in der Produktentwicklung und in  
der Beleuchtungsindustrie, um trotz unseres jungen 
Teams robuste und qualitativ hochwertige Leuchten  
zu fertigen.

EN  Technology that fascinates
The essence of our products resides in the technology 
that empowers you to craft personalized and dynamic 
lighting scenarios autonomously.
  Motorized positioning and light cone adjustment 
  355° horizontal rotation and 90° vertical swivel 
  Zoomable variants & versatile control concepts 
  Zigbee, BLE, Remote Control, DMX 
  Fixed and adjustable light colour temperature

DE  Technologie, die fasziniert
Die Essenz unserer Produkte liegt in der Technologie,  
die es Ihnen ermöglicht, personalisierte und dynamische  
Beleuchtungsszenarien selbstständig zu gestalten.
  Motorische Positionierung und Lichtkegelverstellung 
   355° horizontal drehbar und 90° vertikal schwenkbar 
  Zoomfähige Varianten & Vielfältige Steuerungskonzepte 
  Zigbee, BLE, Remote Control, DMX 
  Feste und einstellbare Lichtfarbtemperatur

DE  Flexibilität, die Bestand hat
Wir entwickeln Lösungen, die eine dauerhafte Flexibili- 
tät bei der Anpassung Ihrer Beleuchtungseinstellungen 
gewährleisten

Motorisierte Leuchten: Lichttemperatur, Position, Aus-
strahlungswinkel – alles per Fernbedienung einstellbar.

Klassische Leuchten: Magnetische Filtereinsätze zur 
Veränderung des Ausstrahlungswinkels. Zoombare 
Varianten verfügbar.

Hammelburg 
Ottobrunn 
Geisingen 
Ebern 
Wilhelmshausen 
Neumarkt in der Oberpfalz 
Hamburg 
Berlin 
Köln 
Helferskirchen 
Fulda 
Wuppertal 
Göttingen 
Eschenbach in der Oberpfalz 
München 
Extertal 
Eggenstein-Leopoldshafen 
Stuttgart 
Bad Zwischenahn 
Gießen 
Petzow 
Würzburg 
Minden 
Ellwangen

ON Lichttechnik GmbH 
Siegbergstraße 73 
57072 Siegen

ww.on-lichttechnik.de

DE  Dies sind Standorte, an denen unsere Produkte in 
Projekten oder Geschäften in Deutschland eingesetzt 
wurden. 
 
EN  These are locations where our products have been 
used in projects or stores in Germany.
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Mutterhauskirche 
Würzburg, Germany RoboRadar

RoboFocus

About the Designer
DE  Franco Pagliarini wurde 1953 in Brescia, 
Italien, geboren. Während seines Studi-
ums half er in der Werkstatt seines Vaters 
aus, die Leuchten herstellte. Mit einem 
fundierten Grundverständnis begann er 
in den 70er Jahren, eine Vielzahl innova- 
tiver Lampen für bekannte italienische Be-
leuchtungsunternehmen zu entwerfen. In 
den letzten Jahren setzte er sich auch im 
Ausland für die Bedeutung und den Wert 
von gutem Design ein.	  
Franco Pagliarini hat die Leuchten Robo- 
Radar und RoboFocus entworfen, die 
durch seine kreative Gestaltung und inno-
vative Vision geprägt sind.

EN  Franco Pagliarini was born in Brescia, 
Italy, in 1953. While studying he gives a 
hand in his father’s workshop that manu- 
factures lighting fixtures. Starting from 
a solid understanding of the basics, he 
began to design a large number of inno- 
vative lamps for well-known Italian lighting 
companies in the 70s. In recent years, he 
has also advocated the importance and 
value of good design abroad.	  
Franco Pagliarini designed the Robo- 
Radar and RoboFocus luminaires, which 
are characterized by his creative design 
and innovative vision.
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www.cubeelighting.com


